Solo Vocal Repertoire for Singers and Teachers of Singers: Soprano Edition

Se bel rio

Ttalian
Raffaello Rontani

Respiration and Support
The sibiliant [s] and fricative [f] appear frequently in the text. Using the rhythm of the melody, insert spoken
[s] and [f] to facilitate the movement of the breath, which helps to articulate the rhythm with the muscles of

breath support.
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Resonance

Extract the vowels from the text while singing the opening melody. Repeat this exercise throughout the song.
Keep the feeling of vowel-to-vowel legato as you sing the actual text. Final consonants should be as late as
possible and should not interrupt the purity of the vowels.
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Phonation

Words ending in vowels provide an excellent opportunity to teach coordinated offsets. In mid-range, practice
this exercise to develop efficient offsets. If the offset includes a sudden burst of escaping air, closing the mouth
or inserting a decrescendo might prove helpful.
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Registration

In the second verse, interpolated melismas assist in maintaining balance of registration. As you practice, employ
a variety of vowels and sing the melismas from the melody in the second verse.
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Diction/Articulation

Follow this four-step exercise to develop flexibility of articulation:

1. In a simple rhythm, speak the text of the second verse.
2. In a simple rhythm, sing the text on one pitch.

3. Speak the text in the rhythm of the melody.

4. Sing the text with the written melody.
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Phonetic Transcription and Translation of the Text

Se bel rio, se bell’auretta fra Derbetta
[se bel ri:o se bellamu.'retta fra ler.'bet.ta]
If a beautiful brook, or a beautiful breeze

Sul  mattin mormorand’erra;
[sul mat. 'tiin mor.mo.ran. der.ra]
wanders in the morning among the tender grasses,

Se di fiori un praticello si fa bello,
[se di ‘'fjorri un prati'tfello si  fa ‘bel.lo]
if a little meadow adorns itself with flowers,

Noi diciam ride la terra.
[no:i di.'tfaam  ‘riide la ‘ter.ra]
we say the earth is smiling.

Quando avvien che un zeffiretto per diletto
[ kwan.do av.'vjen ke un zeffi'ret.o per dilet.to]
When for pleasure, a little breeze

Bagni il pi¢ nell’onde  chiare,
['ba. _nil pje nel.'londe ‘kja:.re]
bathes its feet in the clear waters,

Si che DPacqua su DParena scherzo appena,
[si ke ‘'lakwa su la.'reina ‘skertso  ap.pe:.na]
so that the water scarcely touches the sand,

Noi diciam che ride il mare.
[no:i di.'tfam ke ‘riide il ‘ma:.re]
we say the sea is smiling.
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